PL - polski

SKU:WOZEK LENA GOLD EAN:5900168939660

Informacje o bezpieczenstwie

Ostrzezenia!

. UWAZNIE PRZECZYTAJ INSTRUKCJE OBStUGI | ZACHOWAJ JA NA PRZYSZtOSC.
. Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.

. Uzywaj pasow bezpieczenstwa.

. Wozek jest odpowiedni dla dzieci, ktére potrafig samodzielnie siedziec.

. Siedzisko wézka nie jest odpowiednie dla dzieci ponizej 6 miesigca zycia.

. Przed uzyciem upewnij sie, ze wszystkie blokady sg wtgczone.

. Podczas operac;ji sktadania lub rozktadania niniejszego wyrobu nalezy zapewni¢ bezpieczng
odlegtosc dziecka w celu unikniecia urazéw.

8. Nie pozwalaj dziecku bawi¢ sie wozkiem.

9. Zawsze uzywaj systemu zapiec.

10. Trzymaj torby i opakowania z dala od dzieci.

11. Wdzka nie nalezy uzywaé do biegania ani jazdy na rolkach.

12. Maksymalna no$nosé: do 22 kg

Do uzytku tylko pod nadzorem osoby dorostej

NOoO ok, WN -



EN - English

SKU:WOZEK LENA GOLD EAN:5900168939660

Safety Information

Warnings!

. READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND KEEP THEM FOR FUTURE REFERENCE.
. Never leave your child unattended.

. Use the seat belts.

. This stroller is suitable for children who can sit up unaided.

. The stroller seat is not suitable for children under 6 months of age.

. Before use, ensure all locks are engaged.

. When folding or unfolding this product, keep your child at a safe distance to avoid injury.
. Do not allow your child to play with the stroller.

9. Always use the harness system.

10. Keep bags and packaging away from children.

11. This stroller should not be used for running or skating.

12. Maximum load capacity: up to 22 kg

For use only under adult supervision

0O ~NO O WN -



DE - Deutsch

SKU:WOZEK LENA GOLD EAN:5900168939660

Sicherheitsinformationen

Warnhinweise!

1. LESEN SIE DIE ANLEITUNG SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE ZUM
SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF.

2. Lassen Sie |Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt.

3. Verwenden Sie die Sicherheitsgurte.

4. Dieser Kinderwagen ist fur Kinder geeignet, die selbststandig sitzen kénnen.

5. Der Kinderwagensitz ist nicht fir Kinder unter 6 Monaten geeignet.

6. Stellen Sie vor Gebrauch sicher, dass alle Verriegelungen eingerastet sind.

7. Halten Sie |hr Kind beim Zusammen- und Ausklappen des Kinderwagens in sicherem
Abstand, um Verletzungen zu vermeiden.

8. Lassen Sie Ihr Kind nicht mit dem Kinderwagen spielen.

9. Verwenden Sie immer das Gurtsystem.

10. Bewahren Sie Taschen und Verpackungen auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
11. Dieser Kinderwagen darf nicht zum Laufen oder Skaten verwendet werden.

12. Maximale Traglast: bis zu 22 kg

Nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden



FR - francais

SKU:WOZEK LENA GOLD EAN:5900168939660

Informations de sécurité

Avertissements !

1. LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-LES POUR
CONSULTATION ULTERIEURE.

2. Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance.

3. Utilisez la ceinture de sécurité.

4. Cette poussette convient aux enfants capables de s’asseoir sans aide.

5. Le sieége de la poussette n’est pas adapté aux enfants de moins de 6 mois.

6. Avant utilisation, assurez-vous que tous les verrous sont enclenchés.

7. Lors du pliage ou du dépliage de ce produit, maintenez votre enfant a une distance
sécuritaire afin d’éviter tout risque de blessure.

8. Ne laissez pas votre enfant jouer avec la poussette.

9. Utilisez toujours le harnais de sécurité.

10. Gardez les sacs et les emballages hors de portée des enfants.

11. Cette poussette ne doit pas étre utilisée pour courir ou patiner.

12. Charge maximale : 22 kg

A utiliser uniquement sous la surveillance d'un adulte.



IT - italiano
SKU:WOZEK LENA GOLD EAN:5900168939660

Informazioni di sicurezza

Avvertenze!

1. LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI E CONSERVARLE PER CONSULTAZIONE
FUTURA.

2. Non lasciare mai il bambino incustodito.

3. Utilizzare le cinture di sicurezza.

4. Questo passeggino & adatto a bambini che riescono a stare seduti da soli.

5. La seduta del passeggino non & adatta a bambini di eta inferiore ai 6 mesi.

6. Prima dell'uso, assicurarsi che tutti i blocchi siano inseriti.

7. Quando si apre o si chiude il prodotto, tenere il bambino a distanza di sicurezza per evitare
lesioni.

8. Non permettere al bambino di giocare con il passeggino.

9. Utilizzare sempre il sistema di cinture di sicurezza.

10. Tenere borse e imballaggi lontano dalla portata dei bambini.

11. Questo passeggino non deve essere utilizzato per correre o pattinare.

12. Capacita di carico massima: fino a 22 kg

Da utilizzare solo sotto la supervisione di un adulto



NL - Nederlands

SKU:WOZEK LENA GOLD EAN:5900168939660

Veiligheidsinformatie

Waarschuwingen!

. LEES DE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR ZE VOOR LATER GEBRUIK.
. Laat uw kind nooit zonder toezicht achter.

. Gebruik de veiligheidsgordels.

. Deze kinderwagen is geschikt voor kinderen die zelfstandig kunnen zitten.

. De kinderwagenstoel is niet geschikt voor kinderen jonger dan 6 maanden.

. Controleer voor gebruik of alle vergrendelingen goed vastzitten.

. Houd uw kind op veilige afstand bij het in- en uitklappen van dit product om letsel te
voorkomen.

8. Laat uw kind niet met de kinderwagen spelen.

9. Gebruik altijd het harnassysteem.

10. Houd tassen en verpakkingen buiten bereik van kinderen.

11. Deze kinderwagen is niet geschikt om mee te rennen of te skaten.

12. Maximaal draagvermogen: tot 22 kg

Uitsluitend te gebruiken onder toezicht van een volwassene.

~NOoO bk, WN -



SV - svenska
SKU:WOZEK LENA GOLD EAN:5900168939660

Sakerhetsinformation

Varningar!

1. LAS INSTRUKTIONERNA NOGA OCH SPARA DEM FOR FRAMTIDA REFERENS.
2. Lamna aldrig ditt barn utan uppsikt.

3. Anvand sakerhetsbalten.

4. Denna barnvagn ar lamplig fér barn som kan sitta upp utan hjalp.

5. Barnvagnssitsen ar inte lamplig fér barn under 6 manader.

6. Se till att alla 1as ar lasta fére anvandning.

. Hall ditt barn pa sakert avstand for att undvika skador nar du faller ihop eller ut denna
produkt.

8. Lat inte ditt barn leka med barnvagnen.

9. Anvand alltid selesystemet.

10. Forvara pasar och férpackningar utom rackhall for barn.

11. Denna barnvagn ska inte anvandas for I6pning eller skridskoakning.

12. Maximal lastkapacitet: upp till 22 kg

Endast for anvandning under vuxendévervakning

~



ES - espaniol
SKU:WOZEK LENA GOLD EAN:5900168939660

Informacién de seguridad

jAdvertencias!

1. LEA LAS INSTRUCCIONES DETENIDAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS.

2. Nunca deje a su hijo sin supervision.

3. Utilice los cinturones de seguridad.

4. Este cochecito es apto para nifios que pueden sentarse sin ayuda.

5. El asiento del cochecito no es apto para nifios menores de 6 meses.

6. Antes de usarlo, asegurese de que todos los seguros estén activados.

7. Al plegar o desplegar este producto, mantenga a su hijo a una distancia segura para evitar
lesiones.

8. No permita que su hijo juegue con el cochecito.

9. Utilice siempre el sistema de arnés.

10. Mantenga las bolsas y el embalaje fuera del alcance de los nifos.

11. Este cochecito no debe utilizarse para correr ni patinar.

12. Capacidad maxima de carga: hasta 22 kg

Para uso exclusivo bajo supervision de un adulto.



CS - ¢esStina
SKU:WOZEK LENA GOLD EAN:5900168939660

Bezpec€nostni informace

Varovani!

1. POZORNE S| PRECTETE NAVOD K POUZITi A USCHOVEJTE JE PRO BUDOUCI
POUZITI.

2. Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

3. Pouzivejte bezpelnostni pasy.

4. Tento koCarek je vhodny pro déti, které se umi posadit bez pomoci.

5. Sedadlo koc¢arku neni vhodné pro déti mladSi 6 mésica.

6. Pfed pouzitim se ujistéte, Ze jsou v8echny zamky zajistény.

7. Pfi skladani nebo rozkladani tohoto vyrobku drzte dité v bezpeéné vzdalenosti, aby nedoslo
ke zranéni.

8. Nedovolte ditéti hrat si s koCarkem.

9. Vzdy pouzivejte systém bezpecénostnich pasu.

10. Uchovavejte tasky a obaly mimo dosah déti.

11. Tento koCarek by se nemél pouzivat k béhani ani brusleni.

12. Maximalni nosnost: az 22 kg

Pouze k pouziti pod dohledem dospélé osoby



SK - slovencina
SKU:WOZEK LENA GOLD EAN:5900168939660

Bezpecfnostné informacie

Upozornenia!

1.
. Nikdy nenechavaijte dieta bez dozoru.

. Pouzivajte bezpelnostné pasy.

. Tento kocik je vhodny pre deti, ktoré dokazu sediet samostatne.

. Sedadlo kocika nie je vhodné pre deti mladSie ako 6 mesiacov.

. Pred pouZitim sa uistite, ze su vSetky zamky zaistené.

. Pri skladani alebo rozkladani tohto vyrobku drzte dieta v bezpe&nej vzdialenosti, aby ste

~NOoO ok, WOWN

POZORNE S| PRECITAJTE POKYNY A USCHOVAJTE SI ICH PRE BUDUCE POUZITIE.

predisli zraneniu.

8.

Nedovolte dietatu hrat sa s kocikom.

9. Vzdy pouzivajte systém bezpe€nostnych pasov.

10. Uchovavaijte tasky a obaly mimo dosahu deti.

11. Tento koCik by sa nemal pouzivat na behanie ani koréulovanie.
12. Maximalna nosnost do 22 kg

Len na pouzitie pod dohfadom dospelej osoby



HU - magyar

SKU:WOZEK LENA GOLD EAN:5900168939660

Biztonsagi informaciok

Figyelmeztetések!

1. FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ UTASITASOKAT, ES ORIZZE MEG KESOBBI
HIVATKOZAS CELJABOL.

2. Soha ne hagyja gyermekét felligyelet nélkuil.

3. Haszndlja a biztonsagi 6veket.

4. Ez a babakocsi olyan gyermekek szamara alkalmas, akik segitség nélkul tudnak dlni.
5. A babakocsi Ulése nem alkalmas 6 honaposnal fiatalabb gyermekek szamara.

6. Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy minden zar be van-e kapcsolva.

7. A termék 6sszecsukasakor vagy kinyitasakor tartsa gyermekét biztonsagos tavolsagban a
sérulések elkerllése érdekében.

8. Ne engedje, hogy gyermeke a babakocsival jatsszon.

9. Mindig hasznalja a biztonsagi ovet.

10. A taskakat és a csomagolast tartsa tavol gyermekektdl.

11. A babakocsit nem szabad futashoz vagy korcsolyazashoz hasznalni.

12. Maximalis teherbiras: legfeljebb 22 kg

Kizarolag felnétt feligyelete mellett hasznalhato



RO - romana
SKU:WOZEK LENA GOLD EAN:5900168939660

Informatii de siguranta

Avertismente!

1. CITITI CU ATENTIE INSTRUCTIUNILE SI PASTRATI-LE PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA.

2. Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.

3. Folositi centurile de siguranta.

4. Acest carucior este potrivit pentru copiii care pot sta in sezut fara ajutor.

5. Scaunul caruciorului nu este potrivit pentru copiii cu varsta sub 6 luni.

6. Inainte de utilizare, asigurati-va ca toate blocajele sunt blocate.

7. Cand pliati sau depliati acest produs, tineti copilul la o distanta sigura pentru a evita
accidentarea.

8. Nu permiteti copilului sa se joace cu caruciorul.

9. Folositi intotdeauna sistemul de hamuri.

10. Nu Iasati pungile si ambalajele la indeména copiilor.

11. Acest carucior nu trebuie utilizat pentru alergare sau patina;.

12. Capacitate maxima de incarcare: pana la 22 kg

A se utiliza numai sub supravegherea unui adult



PT - portugués

SKU:WOZEK LENA GOLD EAN:5900168939660

Informacdes de seguranca

Atencéo!

1. LEIA AS INSTRUCOES ATENTAMENTE E GUARDE-AS PARA CONSULTA FUTURA.
2. Nunca deixe seu filho sem supervisao.

3. Use os cintos de seguranga.

4. Este carrinho é adequado para criangas que conseguem sentar-se sem ajuda.

5. O assento do carrinho ndo é adequado para criangas com menos de 6 meses de idade.
6. Antes de usar, certifique-se de que todas as travas estejam acionadas.

7. Ao dobrar ou desdobrar este produto, mantenha seu filho a uma distancia segura para evitar
ferimentos.

8. Nao permita que seu filho brinque com o carrinho.

9. Sempre use o sistema de cintos de seguranca.

10. Mantenha bolsas e embalagens longe do alcance de criangas.

11. Este carrinho nao deve ser usado para correr ou patinar.

12. Capacidade maxima de carga: até 22 kg

Para uso somente sob supervisdo de um adulto.



LT - lietuviy

SKU:WOZEK LENA GOLD EAN:5900168939660

Saugos informacija

|spéjimai!

1. ATIDZIAI PERSKAITYKITE INSTRUKCIJAS IR ISSAUGOKITE JAS ATEICIAI.
2. Niekada nepalikite vaiko be prieZilros.

3. Naudokite saugos dirzus.

4. Sis vezimélis tinka vaikams, kurie gali sédéti savarankiskai.

5. Vezimélio sédyné netinka jaunesniems nei 6 ménesiy vaikams.

6. Prie$ naudodami jsitikinkite, kad visi uzraktai yra uzfiksuoti.

7. Sulankstydami arba iSlankstydami §j gaminj, laikykite vaikg saugiu atstumu, kad iSvengtuméte
suzalojimy.

8. Neleiskite vaikui Zaisti su veziméliu.

9. Visada naudokite dirzy sistema.

10. Laikykite krepSius ir pakuotes vaikams nepasiekiamoje vietoje.

11. Sio vezimélio negalima naudoti bégiojimui ar giuoZingjimui giuoZimui.

12. DidZiausia apkrova: iki 22 kg



LV - latvieSu
SKU:WOZEK LENA GOLD EAN:5900168939660

DroSibas informacija

Bridinajumi!

. RUPIGI IZLASIET INSTRUKCIJU UN SAGLABAJIET TO TURPMAKAI UZZINAL.
. Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

. Izmantojiet drosibas jostas.

. Sie ratini ir pieméroti bérniem, kuri var sédét patstavigi.

. Ratinu sédeklis nav piemérots bérniem, kas jaunaki par 6 méneSiem.

. Pirms lietoSanas parliecinieties, vai visi fiksatori ir nofikséti.

. Salokot vai atlokot $o produktu, turiet bérnu dro$a attaluma, lai izvairitos no traumam.
. Nelaujiet bérnam spéléties ar ratiniem.

. Vienmér izmantojiet droSibas jostu sistému.

10. Sargajiet somas un iepakojumu no bérniem.

11. Sos ratinus nedrikst izmantot skrie$anai vai slidoanai.

12. Maksimala slodze: [1dz 22 kg

0O ~NO O~ WN -
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ET - eesti

SKU:WOZEK LENA GOLD EAN:5900168939660

Ohutusteave

Hoiatused!

1.

LUGEGE JUHEND HOOLIKALT LABI JA SAILITAGE NEID EDASPIDISEKS

KASUTAMISEKS.

0O ~NO Ok, WN

. Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

. Kasutage turvavood.

. See karu sobib lastele, kes oskavad iseseisvalt istuda.

. Karu iste ei sobi alla 6 kuu vanustele lastele.

. Enne kasutamist veenduge, et kdik lukud on kinnitatud.

. Toote kokku- vdi lahtivoltimisel hoidke last vigastuste valtimiseks ohutus kauguses.
. Arge lubage lapsel kiruga mangida.

9.

Kasutage alati turvarihmasid.

10. Hoidke kotid ja pakendid lastele kattesaamatus kohas.
11. Seda karu ei tohiks kasutada jooksmiseks ega uisutamiseks.
12. Maksimaalne kandevdime: kuni 22 kg



DA - dansk

SKU:WOZEK LENA GOLD EAN:5900168939660

Sikkerhedsoplysninger

Advarsler!

. LAES INSTRUKTIONERNE OMHYGGELIGT OG GEM DEN TIL SENERE BRUG.
. Efterlad aldrig dit barn uden opsyn.

. Brug sikkerhedsseler.

. Denne klapvogn er egnet til bgrn, der kan sidde oprejst uden hjeelp.

. Klapvognens sade er ikke egnet til bgrn under 6 maneder.

. Serg for, at alle Iase er aktiveret for brug.

. Hold dit barn i sikker afstand for at undga skader, nar du folder dette produkt sammen eller
ud.

8. Lad ikke dit barn lege med klapvognen.

9. Brug altid selesystemet.

10. Hold poser og emballage veek fra barn.

11. Denne klapvogn bgr ikke bruges til lab eller skgjtelab.

12. Maksimal lasteevne: op til 22 kg

NOoO ok, WN -



Fl - suomi
SKU:WOZEK LENA GOLD EAN:5900168939660

Turvallisuustiedot

Varoitukset!

. LUE OHJEET HUOLELLISESTI JA SAILYTA NE MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.
. Al4 koskaan jaté lasta ilman valvontaa.

. Kayta turvavaoita.

. Nama rattaat sopivat lapsille, jotka osaavat istua itse.

. Ratasistuin ei sovellu alle 6 kuukauden ikaisille lapsille.

. Varmista ennen kayttoa, etta kaikki lukot ovat lukittuina.

. Kun taitat tai avaat tata tuotetta, pida lapsi turvallisen etaisyyden paassa loukkaantumisten
valttdmiseksi.

8. Al anna lapsen leikkia rattailla.

9. Kayta aina valjaita.

10. Pida laukut ja pakkaukset poissa lasten ulottuvilta.

11. Naita rattaita ei tule kayttaa juoksemiseen tai luisteluun.

12. Suurin kuormituskapasiteetti: jopa 22 kg

NOoO ok, WN -



SL - slovensScina
SKU:WOZEK LENA GOLD EAN:5900168939660

Varnostne informacije

Opozorila!

. NATANCNO PREBERITE NAVODILA IN JIH SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.
. Otroka nikoli ne puS&ajte brez nadzora.

. Uporabljajte varnostne pasove.

. Ta vozicek je primeren za otroke, ki lahko sedijo sami.

. Sedez vozicka ni primeren za otroke, mlajSe od 6 mesecev.

. Pred uporabo se prepriCajte, da so vse klju€avnice zaskoCene.

. Pri zlaganju ali razstavljanju tega izdelka drZite otroka na varni razdalji, da se izognete
poskodbam.

8. Ne dovolite otroku, da se igra z vozi¢kom.

9. Vedno uporabljajte sistem varnostnih pasov.

10. VrecCke in embalazo hranite izven dosega otrok.

11. Ta voziCek se ne sme uporabljati za tek ali drsanje.

12. Najvecja nosilnost: do 22 kg

NOoO ok, WN -



EL - eAAnvika

SKU:WOZEK LENA GOLD EAN:5900168939660

[MAnpoopiec acpaAciag

MpoeidoTromoeig!

. AIABAZTE NMPOZEKTIKA TIZ OAHTEZ KAl ®YAA=TE TIZ A MEAAONTIKH ANA®OPA.
2. Mnv a@rvete TT0TE TO TTAIdi 0AG XWPIG ETTIBAEWN.

3. XpnOIUOTIOINGOTE TIG {LVES ACQAAEIQG.

4. Autd 10 KapPATOI gival KATAAANAO yia TTaidi& TToU UTTOPOUV va KaBioouv xwpig BonBeia.

5

6

7

-_—

. To KaBiopa Tou KapoToloU dev €ival KATAAANAO yia TTAISIG KATW TWV 6 PNvwv.
. Mpiv amdé m xpnon, BePaiwdeite 0TI OAEG Ol aCPAAEIES gival KAEIBWHEVEG.
. O1av SITTAwvETE i EEITTAWVETE AUTO TO TTPOIOV, KPATAOTE TO TTAIBI 0OG 0€ aOPAAA ATTOOTAON
yIO VO OTTOQUYETE TPAUUATIOHOUG.
8. Mnv aprjvete 1o TTa1di 0ag va TTaiel e 1o KapoTol.
9. XpnoigoTtrolgite TTvTta 10 oUCTNUA {WvNG.
10. KpatioTe TIG TOAVTEG KAl TIG CUOKEUATIEG HAKPIA aTTO TTaIdId.
11. AuTé 1O KapPOTOI OeV TTPETTEI VA XPENOIUOTTOIEITAI YIa TREEIUO A TTATIVAC.
12. Méyiotn xwpnTiKETNTA QOPTIOU: £WG 22 KIAG



BG - 6bnrapcku
SKU:WOZEK LENA GOLD EAN:5900168939660

NHpopmaums 3a 6esonacHocT

MpeaynpexaeHus!

. MPOYETETE BHUMATEJTHO MHCTPYKUMWUTE N T SAMNA3ETE 3A BbAELLW CIMPABKA.
. Hukora He ocTaBsaiTe geteto cu 6e3 Haasop.

. U3nonaBainTe npegnasHMTe KOMaHu.

. Tasu Konuyka e nogxoasiia 3a geua, KOMTo MoraTt aa cegsT camu.

. Cegankara Ha Konudkarta He e nogxogsilia 3a geua nog 6 meceua.

. Mpenun ynotpeba ce yBepeTe, Ye BCUYKN 3aKIIOYBAHNA Ca 3aKITHOYEHM.

. Korato creBate unm pasrbearte To3n NpoaykT, OpbXKTe OeTeTo ¢ Ha 6e3onacHo pa3cTosiHue,
3a ga nsberHeTe HapaHsiBaHe.

8. He no3BonsaBante Ha AeTETO CU Ja CW Urpae ¢ Konudkara.

9. BuHaru nsnonseante cuctemarta 3a KornaHu.

10. OpbXTEe YyaHTUTE K ONaKoBKUTE daned ot geua.

11. Tasun konn4yka He TpsiGBa Oa ce M3non3ea 3a 6sraHe UM KapaHe Ha KbHKW.

12. MakcnmaneH ToBapoOHOCUMOCT: A0 22 Kr

NOoO ok, WN -



HR - hrvatski

SKU:WOZEK LENA GOLD EAN:5900168939660

Sigurnosne informacije

Upozorenja!l

1. PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTE | SACUVAJTE IH ZA BUDUCU REFERENCU.
. Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

. Koristite sigurnosne pojaseve.

. Ova kolica su prikladna za djecu koja mogu samostalno sjediti.

. Sjedalo kolica nije prikladno za djecu mladu od 6 mjeseci.

. Prije upotrebe provijerite jesu li sve brave zaklju¢ane.

. Prilikom sklapanja ili rasklapanja ovog proizvoda drzite dijete na sigurnoj udaljenosti kako
biste izbjegli ozljede.

8. Ne dopustite djetetu da se igra s kolicima.

9. Uvijek koristite sustav pojaseva.

10. Drzite torbe i ambalazu dalje od djece.

11. Ova kolica se ne smiju koristiti za tréanje ili klizanje.

12. Maksimalna nosivost: do 22 kg

~NOoO ok, WON



UK - ykpaliHcbKka
SKU:WOZEK LENA GOLD EAN:5900168939660

IHpopmaLisa npo 6e3neky

MonepemxeHHs!

1. YBAXKHO MPOYUTANTE IHCTPYKLJIKO TA 3BEPIFATE 1T A8 NOJANbLIOIO
KOPUCTYBAHHA.

2. Hikonu He 3anuwanTe gutuHy 6e3 Harnsay.

3. BukopuctoByinTe peMeHi 6e3neku.

4. Llen Bi3ok nigxoauTb ANSA OiTen, SKi MOXYTb CUAITU CaMOCTIHO.

5. CnpiHHA Bi3ka He niaxoauTb Ana Aiten Bikom Ao 6 micauis.

6. Nepen BUKOPUCTAHHAM NepeKoHanTecs, Lo BCi 3aMKKN 3adiKCOBaHi.

7. MNig yac cknagaHHs abo po3knagaHHs Lboro BUpoOy TpumanTe OUTUHY Ha Oe3neyHin
BifCTaHI, WO6 YHUKHYTN TpaBM.

8. He gosBonsanTte ANTUHI rpatmucs 3 Bi3KOM.

9. 3aBXan BUKOPUCTOBYWATE CUCTEMY PEMEHIB BE3MNEKMN.

10. TpumanTe CyMku Ta ynakoBKy nogani Big giten.

11. Llen Bi3ok He cnig BukopuctoByBaTu Ans 6iry abo kataHHA Ha KOB3aHax.

12. MakcumarnbHe HaBaHTaXeHHS: 00 22 Kr



NO - norsk

SKU:WOZEK LENA GOLD EAN:5900168939660

Sikkerhetsinformasjon

Advarsler!

. LES INSTRUKSJONENE N@YE OG TA VARE PA DEN FOR SENERE REFERANSE.
. La aldri barnet ditt vaere uten tilsyn.

. Bruk sikkerhetsbeltene.

. Denne barnevognen er egnet for barn som kan sitte oppreist uten hjelp.

. Barnevognsetet er ikke egnet for barn under 6 maneder.

. Far bruk, sgrg for at alle |aser er last.

. Nar du bretter sammen eller ut dette produktet, hold barnet ditt pa trygg avstand for a unnga
skader.

8. Ikke la barnet ditt leke med barnevognen.

9. Bruk alltid selesystemet.

10. Hold poser og emballasje unna barn.

11. Denne barnevognen skal ikke brukes til laping eller skayting.

12. Maksimal lastekapasitet: opptil 22 kg

~NOoO ok, WN -
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